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Aggie was very excited to live  
on her own.
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A l’Aggie li feia molta il·lusió  
anar a viure sola.
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Fins que va descobrir que 
casa seva estava embruixada.



The ghost followed her everywhere
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and she was never alone. 
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i no estava mai sola.El fantasma la seguia pertot arreu
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Un dia, l’Aggie va dir al 
fantasma:

–Si et vols quedar aquí, has de 
seguir unes normes.

–Et faré cas –va dir el fantasma.

–Molt bé –va dir l’Aggie–. Les 
normes són: 
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»Prou d’embruixar quan s’ha fet fosc.
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»Prou de robar–me els mitjons,
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»I para de menjar–te tot el formatge.



However, after a week, Aggie said, 
“The ghost is not following the rules.”

9781534478206text.indd   209781534478206text.indd   20 12/3/24   2:35 PM12/3/24   2:35 PM

It was raining outside and she loved 
the sound of rain, 
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Però al cap d’una setmana l’Aggie  
va dir: –El fantasma no compleix  

les normes.

A fora plovia i, com que li agradava 
molt el soroll de la pluja,




